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DÉVELOPPEMENTS TOELICHTING

——— ———

La présente proposition de loi spéciale a pour objet
de compléter le dispositif proposé par la proposition
de loi portant diverses modifications en matière de
législation électorale (doc. Sénat, no 3-238/1) en ce
qui concerne l’élection des membres des gouverne-
ments de communauté et de région.

Dit voorstel van bijzondere wet heeft tot doel het
dispositief dat werd voorgesteld in het wetsvoorstel
houdende verschillende wijzigingen van de kieswet-
geving (stuk Senaat, nr. 3-238/1), aan te vullen voor
de verkiezing van de leden van de gemeenschaps- en
gewestregeringen.

Cette proposition avait notamment pour objectif
d’amener les candidats qui se sont présentés au
suffrage des électeurs à assumer les conséquences de
leur élection en prévoyant leur démission automati-
que et irrévocable des mandats qu’ils occupent et qui
sont incompatibles avec le mandat auquel ils viennent
d’être élus, dès qu’ils ont été proclamés élus par le
bureau électoral principal.

Dat voorstel had immers tot doel de verkiezings-
kandidaten ertoe aan te zetten de gevolgen van hun
verkiezing te dragen en te voorzien in hun automa-
tisch en onherroepelijk ontslag uit de mandaten die
onverenigbaar zijn met het mandaat waarvoor zij pas
verkozen zijn, zodra zij door het hoofdkiesbureau
verkozen verklaard zijn.

Un tel mécanisme étant insuffisant à l’égard des
ministres qui disposent de la faculté, après avoir été
démissionnés, de se faire à nouveau nommer ou élire,
ce qui revient à annihiler les effets de ce mécanisme, il
convenait de le compléter pour ce qui les concerne, en
prévoyant qu’ils ne peuvent être nommés ou élus mi-
nistres à un autre niveau de pouvoir que celui pour
lequel ils ont été élus comme parlementaires. Ainsi,
un ministre fédéral candidat aux élections régionales
perdrait-il automatiquement et irrévocablement, s’il

Daar dergelijk mechanisme onvoldoende is geble-
ken voor ministers die nadat ze ontslag hebben geno-
men, zich opnieuw kunnen laten benoemen of verkie-
zen — waardoor bovenvermeld mechanisme dus
volledig werd uitgehold — moest het dus worden
aangevuld voor die categorie van personen. Bepaald
moet worden dat zij niet kunnen worden benoemd of
gekozen tot minister in een ander bestuursniveau dan
dat waarvoor zij verkozen zijn tot parlementslid. Zo
zou een federaal minister die kandidaat is bij de ge-
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est élu comme député régional, son mandat de mi-
nistre fédéral sans plus pouvoir être nommé comme
ministre fédéral, mais en pouvant devenir ministre
régional.

westverkiezingen automatisch en onherroepelijk bij
zijn verkiezing tot lid van een gewestparlement, zijn
mandaat van federaal minister verliezen zonder nog te
kunnen worden benoemd tot federaal minister maar
wel tot gewestminister.

Pour qu’un ministre régional candidat aux élec-
tions fédérales perde automatiquement et irrévoca-
blement, s’il est élu comme député fédéral, son
mandat de ministre régional sans plus pouvoir être
réélu comme ministre régional, mais en pouvant deve-
nir ministre fédéral, il convenait de modifier la loi
spéciale de réformes institutionnelles du 8 août 1980
et celle relative aux institutions bruxelloises du
12 janvier 1989.

Om ervoor te zorgen dat een gewestminister die
kandidaat is bij de federale parlementsverkiezingen,
indien hij verkozen wordt tot lid van het federale
parlement automatisch en onherroepelijk zijn
mandaat van gewestminister verliest zonder nog op-
nieuw verkozen te kunnen worden tot gewestminister
maar wel tot federaal minister, dient de bijzondere
wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellin-
gen en de bijzondere wet van 12 januari 1989 met
betrekking tot de Brusselse instellingen gewijzigd te
worden.

Ainsi, un terme serait mis aux candidatures qui
n’ont d’autre objet que de récolter des voix sans que
leur auteur ait la moindre intention d’occuper le
mandat auquel il est candidat et de faire élire un
suppléant choisi par le parti.

Op die manier wordt een einde gemaakt aan kandi-
daatstellingen die enkel tot doel hebben stemmen te
ronselen zonder dat de kandidaat de bedoeling heeft
het mandaat waarvoor hij zich kandidaat heeft
gesteld te aanvaarden met als neveneffect dat een door
de partij gekozen opvolger verkozen is.

René THISSEN.
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PROPOSITION DE LOI SPÉCIALE VOORSTEL VAN BIJZONDERE WET

——— ———

CHAPITRE Ier HOOFDSTUK I

Disposition générale Algemene bepaling

Article 1er Artikel 1

La présente loi spéciale règle une matière visée à
l’article 77 de la Constitution.

Deze bijzondere wet regelt een aangelegenheid als
bedoeld in artikel 77 van de Grondwet.

CHAPITRE II HOOFDSTUK II

Modifications de la loi spéciale du 8 août 1980
de réformes institutionnelles

Wijziging van de bijzondere wet van 8 augustus 1980
tot hervorming der instellingen

Art. 2 Art. 2

L’article 24bis, § 2bis, de la loi spéciale du 8 août
1980 de réformes institutionnelles, inséré par la loi
spéciale du 4 décembre 1996, est abrogé.

Artikel 24bis, § 2bis, van de bijzondere wet van
8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, inge-
voegd bij de bijzondere wet van 4 december 1996,
wordt opgeheven.
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Art. 3 Art. 3

Un article 61bis, rédigé comme suit, est inséré dans
la même loi spéciale :

In dezelfde bijzondere wet wordt een artikel 61bis
ingevoegd, luidende:

«Art. 61bis. — Nul ne peut être élu membre d’un
gouvernement de communauté ou de région s’il a été
proclamé élu par le bureau électoral principal comme
membre de la Chambre des représentants ou comme
sénateur au cours des deux années qui précèdent cette
élection comme membre d’un de ces gouverne-
ments.»

«Art. 61bis. — Niemand kan gekozen worden tot
lid van een gemeenschaps- of gewestregering indien
hij door het hoofdkiesbureau voor de Kamer of voor
de Senaat verkozen is verklaard in de loop van de
tweejarige periode die voorafgaat aan die verkiezing
tot lid van een van deze regeringen.»

CHAPITRE III HOOFDSTUK III

Modifications de la loi spéciale du 12 janvier 1989
relative aux institutions bruxelloises

Wijziging van de bijzondere wet van 12 januari 1989
met betrekking tot de Brusselse instellingen

Art. 4 Art. 4

L’article 12, § 3, de la loi spéciale du 12 janvier 1989
relative aux institutions bruxelloises, réinséré par la
loi spéciale du 4 décembre 1996, est abrogé.

Artikel 12, § 3, van de bijzondere wet van 12 janu-
ari 1989 met betrekking tot de Brusselse instellingen,
opnieuw ingevoegd bij de bijzondere wet van 4 de-
cember 1996, wordt opgeheven.

Art. 5 Art. 5

À l’article 35 de la même loi sont apportées les
modifications suivantes :

In artikel 35 van dezelfde wet worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

A. au § 3, remplacé par la loi spéciale du 16 juillet
1993, les mots «61bis,» sont insérés entre les mots
«alinéa 3,» et les mots «et 62».

A. in § 3, vervangen door de bijzondere wet van
16 juli 1993, worden de woorden «61bis,» ingevoegd
tussen de woorden «derde lid,» en de woorden «en
62»;

B. le § 3bis, inséré par la loi spéciale du 4 décembre
1996 et modifié par la loi spéciale du 13 juillet 2001,
est abrogé.

B) § 3bis, ingevoegd bij de bijzondere wet van
4 december 1996 en gewijzigd bij de bijzondere wet
van 13 juli 2001, wordt opgeheven.

3 juillet 2003. 3 juli 2003.

René THISSEN.
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